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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7248975 / 16.06.2021
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tel no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
foading station: 14248 y, 8o Zf‘; gf)4
Delivery note 6‘9{,@4 Zt’QP
Weights (gross/net)
Gross weight 612,780 KG Net weight 467,880 KG Volumes 1,080 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550730432 840 PC 467,880 KG
Hub Systemn 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2
900001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
200003 TBA-501668 60 PC 16 KG
[nlett pre Muffen DCT300, HST & PMG
200004 TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 08 Truck Forwarder KUEHMNE NAGEL srl
A‘;CETTAZIONE MERCE
terms of delivery: FCA Bad Windsheim e
Quantita dichiarata:
Quantita effettival
Tipo 1mbanagg]'l;3: 3
ita Imballi: i
céngn:rmité alle schede drimballc:
Data controflo: 2 06 / 2 (
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemmann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 Q0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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welb = Exemplar iir Aultraggebsr
rosa = Examplar {Gr Absender
blau = Exemplar fir Emplénger
gritn = Exemplar fGr FrachtfGhrer

blanc = Exemplaire pour
rose = Exemplairs de I'expaditeur
é%eu = Exemplaira du destinataira
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e whita = Copy fof ordarar
plnk = Copy for sander

blup = Copy for consignea

- voor blanco = Essemplare per commltient
rose = Exemplaar voor afzender rosa  » Essemplare per mitiente
= E lazr voor gead hiu = E: tare perd
:mﬁw; voor vervosrder verda = Essemplame per fransporlatore

green = Copy for camler

hvid = Exemplar fof ordregiver
rosa = Exarnplar for alsendar
blaa = Exemplar far modiagat
arin = Exemnplar for befordrer
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Les parties encadrées de lignas grasses
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